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Pielikums 

2022. gada 22. septembrī 

Priekšlikums 

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA, 

ar kuru attiecībā uz REPowerEU veltītajām atveseļošanas un noturības plānu nodaļām groza 

Regulu (ES) 2021/241, kā arī groza Regulu (ES) 2021/1060, Regulu (ES) 2021/2115, Direktīvu 

2003/87/EK un Lēmumu (ES) 2015/1814 

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. panta 2. punktu, 175. panta 

trešo daļu, 177. panta pirmo daļu, 192. panta 1. punktu, 194. panta 2. punktu un 322. panta 

1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

pēc leģislatīvā akta projekta nosūtīšanas valstu parlamentiem, 

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 1, 

ņemot vērā Reģionu komitejas atzinumu 2, 

ņemot vērā Revīzijas palātas atzinumu, 

saskaņā ar parasto likumdošanas procedūru, 

tā kā: 

(1) Kopš pieņemta Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/241, ar ko izveido 

Atveseļošanas un noturības mehānismu 3, līdz šim nepieredzēti ģeopolitiski notikumi un to 

tiešās un netiešās sociālekonomiskās sekas ir būtiski ietekmējušas Savienības sabiedrību un 

ekonomiku. Konkrētāk, skaidrāks nekā jebkad agrāk kļuvis tas, ka enerģētiskā drošība, 

būdama svarīgs Eiropas ekonomikas noturību veicinošs faktors, ir neaizstājama sekmīgai, 

ilgtspējīgai un iekļaujošai Savienības atveseļošanai no Covid-19 krīzes. 

                                                 
1 OV C [...], [...], [...]. lpp. 
2 OV C [...], [...], [...]. lpp. 

3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/241 (2021. gada 12. februāris), ar ko 

izveido Atveseļošanas un noturības mehānismu (OV L 57, 18.2.2021., 17. lpp.). 
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(2) Ņemot vērā Atveseļošanas un noturības mehānisma tiešo saikni ar ilgtspējīgu atveseļošanu, 

Savienības noturības veidošanu un Savienības energoapgādes drošību, kā arī tā lomu 

taisnīgas un iekļaujošas pārkārtošanās nodrošināšanā, šis instruments ir labi piemērots tam, 

lai palīdzētu Savienībai reaģēt uz briestošajām problēmām. 

(3) Valstu un valdību vadītāju pieņemtā Versaļas 2022. gada 10. un 11. marta deklarācija 

Komisiju aicināja līdz maija beigām ierosināt REPowerEU plānu, kura uzdevums būtu 

pakāpeniski izbeigt atkarību no Krievijas fosilā kurināmā importa, un vēlāk tas tika atkārtoti 

uzsvērts Eiropadomes 2022. gada 24. un 25. marta secinājumos. Šis darbs būtu jāpaveic 

krietni pirms 2030. gada un tādā veidā, kas atbilst ES zaļajam kursam un 2030. un 

2050. gadam izvirzītajiem klimata mērķiem, kuri noteikti Eiropas Klimata aktā. Tāpēc 

Regula (ES) 2021/241 būtu jāgroza, lai uzlabotu tās spēju atbalstīt reformas un investīcijas, 

kas vērstas uz enerģijas avotu un jo īpaši fosilā kurināmā avotu dažādošanu, tādējādi 

līdztekus ekonomikas atvērtībai stiprinot Savienības stratēģisko autonomiju. Būtu jāatbalsta 

arī reformas un investīcijas, kas palielina dalībvalstu ekonomikas energoefektivitāti. 

(4) Lai maksimāli palielinātu to rīcībpolitiku un darbību papildināmību, konsekvenci un 

saskaņotību, kuras Savienība un dalībvalstis īsteno Savienības energoapgādes neatkarības un 

drošības veicināšanas nolūkā, šīs ar enerģētiku saistītās reformas un investīcijas būtu 

jānosaka īpaši REPowerEU veltītā atveseļošanas un noturības plānu nodaļā. 

(5) Lai maksimāli paplašinātu Savienības reakcijas tvērumu, būtu jāprasa, lai visas dalībvalstis, 

kas pēc šīs regulas stāšanās spēkā iesniedz tādu atveseļošanas un noturības plānu, kurā 

pieprasīts izmantot papildu finansējumu saskaņā ar Regulas (ES) 2021/241 14. pantu, 

21.a pantu vai 21.b pantu, savā plānā iekļauj REPowerEU nodaļu. Saskaņā ar 18. panta 

3. punktu un lai nodrošinātu REPowerEU nodaļu pienācīgu sagatavošanu, dalībvalstis 

pirms grozīta atveseļošanas un noturības plāna iesniegšanas var iesniegt REPowerEU 

nodaļas projektu. [...] 
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(6) REPowerEU nodaļā būtu jāiekļauj jaunas reformas un investīcijas, kas veicina 

REPowerEU mērķu sasniegšanu, proti, tādas, kas nav iekļautas jau pieņemtajā Padomes 

īstenošanas lēmumā. Tomēr REPowerEU nodaļā var iekļaut citus attiecīgus 

pasākumus, kuri palīdz sasniegt REPowerEU mērķus, ja attiecīgajai dalībvalstij 

atjauninātā maksimālā finanšu iemaksa ir samazināta un attiecīgos pasākumus citādi 

nebūtu iespējams izpildīt objektīvu apstākļu dēļ saskaņā ar 21. pantu, tostarp 

22. apsvērumā minēto apstākļu dēļ. 

(6.a) REPowerEU nodaļā var iekļaut paplašināto pasākumu daļu, kas iekļauti jau 

pieņemtajā Padomes īstenošanas lēmumā, kopā ar atbilstošajiem starpposma 

rādītājiem un mērķrādītājiem. Šādai paplašināšanai būtu jāievieš būtisks uzlabojums 

pasākuma vērienīgumā, ko atspoguļotu atbilstošo starpposma rādītāju un 

mērķrādītāju struktūra vai līmenis, vienlaikus papildinot pasākumus, kas iekļauti jau 

pieņemtajā Padomes īstenošanas lēmumā. 

(6.b) Dalībvalstīm nodaļa būtu jāiesniedz kā savu konsolidēto plānu papildinājums. Turklāt 

minētajā nodaļā būtu jāsniedz skaidrojums par to, kā nodaļā iekļautie pasākumi 

saskan ar attiecīgās dalībvalsts centieniem sasniegt REPowerEU mērķus, ņemot vērā 

pasākumus jau pieņemtajā Padomes īstenošanas lēmumā [...]. Attiecībā uz dabasgāzes 

infrastruktūru REPowerEU nodaļās aprakstītās investīcijas un reformas, kuru mērķis ir 

dažādot energoapgādi un pakāpeniski atteikties no Krievijas gāzes, būtu jābalsta uz 

vajadzībām, kas patlaban apzinātas novērtējumā, kuru veicis un apstiprinājis Eiropas Gāzes 

pārvades sistēmu operatoru tīkls (ENTSOG), kas solidaritātes garā izveidots attiecībā uz 

apgādes drošību, un būtu jāņem vērā pastiprinātie sagatavotības pasākumi, kas veikti, lai 

pielāgotos jauniem ģeopolitiskiem apdraudējumiem. [...] 
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(7) Būtu jāpievieno pienācīgs vērtēšanas kritērijs, uz kura pamata Komisija varētu REPowerEU 

nodaļā iekļautās reformas un investīcijas novērtēt, lai nodrošinātu, ka tās ir piemērotas ar 

REPowerEU saistīto konkrēto mērķu sasniegšanai. Lai attiecīgā atveseļošanas un noturības 

plāna novērtējums, kuru Komisija veiks, vadoties pēc šā jaunā vērtēšanas kritērija, būtu 

labvēlīgs, plānam jāsaņem reitings A. 

(8) Lai samazinātu atkarību no fosilajiem kurināmajiem, ar investēšanu infrastruktūrā un 

tehnoloģijās vien nepietiek. Resursus [...] var atvēlēt arī cilvēku pārkvalificēšanai un 

kvalifikācijas celšanai, lai vairotu darbaspēka zaļās prasmes, kā arī ar zaļo pārkārtošanos 

saistītu inovatīvu risinājumu pētniecībai un izstrādei. Šāda pieeja ir saskaņā ar Eiropas 

Sociālā fonda Plus mērķi – palīdzēt dalībvalstīm iegūt prasmīgu un sīkstu darbaspēku, kas ir 

gatavs nākotnes darba pasaulei. Tādēļ resursiem, kas pārvietoti no Eiropas Sociālā fonda 

Plus, būtu jāpalīdz atbalstīt darbaspēka pārkvalificēšanas un kvalifikācijas celšanas 

pasākumus. [...] 

(9) Ja vien šajā regulā nav paredzēts citādi, šā režīma piemērošanai nebūtu jāskar pārējās 

juridiskās prasības, kas noteiktas saskaņā ar Regulu (ES) 2021/241. 

(10) Atveseļošanas un noturības plānam, tostarp tā REPowerEU nodaļai, būtu jāpalīdz efektīvi 

risināt visas problēmas vai ievērojamu daļu problēmu, kas konstatētas attiecīgajos konkrētai 

valstij adresētajos ieteikumos, arī tajos, kuri 2022. gadā pieņemti Eiropas pusgada cikla 

ietvaros un cita starpā attiecas uz dalībvalstu piedzīvotajām enerģētikas problēmām. 
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(11) Reāla pārkārtošanās uz zaļo enerģiju un energoatkarības samazināšana ir saistīta ar 

ievērojamām digitālajām investīcijām. Saskaņā ar Regulu (ES) 2021/241 dalībvalstīm būtu 

jāsniedz paskaidrojums par to, kādā veidā sagaidāms, ka atveseļošanas un noturības plānā 

paredzētie pasākumi, arī tie, kas iekļauti REPowerEU nodaļā, veicinās digitālo 

pārkārtošanos vai ar to saistīto jautājumu risināšanu un vai tie ietilpst summā, kas ar 

digitālās izsekojamības metodi palīdzēs sasniegt digitalizācijas mērķrādītājus. Tomēr, ņemot 

vērā Savienības piedzīvoto enerģētikas problēmu ārkārtējo steidzamību un mērogu, 

REPowerEU nodaļā aprakstītās reformas un investīcijas nebūtu jāņem vērā, kad tiek 

aprēķināts plāna kopējais piešķīrums, ko izmantos, lai piemērotu Regulā (ES) 2021/241 

noteikto prasību par digitalizācijas mērķrādītāju. 

(13) Lai nodrošinātu to, ka pēcpandēmiskās atveseļošanas gaitā veiktās investīcijas un reformas 

tiek īstenotas ilgtspējīgā veidā, ir būtiski piemērot principu "nenodari būtisku kaitējumu". Šā 

principa piemērošana attiecībā uz mehānisma atbalstītajām reformām un investīcijām būtu 

jāturpina, taču jāparedz viena konkrēta [...] atkāpe, kuras mērķis ir kliedēt ES tūlītējās bažas 

par energoapgādes drošību. Ņemot vērā mērķi dažādot enerģijas avotus un pakāpeniski 

atteikties no Krievijas piegādātājiem, principa "nenodari būtisku kaitējumu" piemērošana 

nebūtu jāprasa un attiecīgi nebūtu jānovērtē attiecībā uz minētajās REPowerEU nodaļās 

aprakstītajām reformām un investīcijām, kuru mērķis ir uzlabot enerģētikas infrastruktūru un 

objektus, tostarp krātuves, un tādējādi apmierināt tūlītējās naftas un gāzes piegādes 

drošības vajadzības. Dalībvalstīm atkāpjoties no šā principa, tām būtu pēc iespējas 

jācenšas ierobežot attiecīgo pasākumu nelabvēlīgās sekas uz klimatu un vidi. Šai 

konkrētajai atkāpei nebūtu jākavē kopējā virzība uz 2050. gada klimatneitralitātes 

mērķrādītāja sasniegšanu. 
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(14) [...] Būtu papildus jāstimulē tas, lai dalībvalstis pieprasītu aizdevumus nolūkā nodrošināt 

to, ka dalībvalstis izmanto pieejamo finansējumu, vienlaikus ievērojot vienlīdzīgas 

attieksmes, solidaritātes, proporcionalitātes un pārredzamības principus. [...]. [...]. Šajā 

nolūkā dalībvalstīm būtu jāpaziņo Komisijai nodoms iesniegt vai neiesniegt aizdevuma 

pieprasījumu 45 dienas pēc šīs regulas stāšanās spēkā [...]. Komisija bez liekas kavēšanās 

nāks klajā ar dalībvalstu pausto nodomu pārskatu un ierosināto turpmāko rīcību 

attiecībā uz pieejamo resursu sadali. Minētajam nekādā ziņā nebūtu jāskar dalībvalstu 

spēja pieprasīt aizdevuma atbalstu līdz 2023. gada 31. augustam, ievērojot Regulas 

(ES) 2021/241 14. pantu. 

(15) Lai stimulētu REPowerEU nodaļā iekļaujamo reformu un investīciju vērienīguma 

palielināšanu, turklāt būtu jānodrošina jauni īpaši finansējuma avoti. 

(16) [...] Pašreizējās ekonomiskās un ģeopolitiskās situācijas dēļ Savienībai ir jāmobilizē 

pieejamie resursi, lai līdz 2030. gadam strauji dažādotu Savienības enerģijas avotus un 

samazinātu atkarību no fosilajiem kurināmajiem. Šajā kontekstā Eiropas Parlamenta un 

Padomes Lēmumā (ES) 2015/1814 4 un Eiropas Parlamenta un Padomes 

Direktīvā 2003/87/EK 5 [...] [...] izņēmuma kārtā būtu jāļauj no tirgus stabilitātes rezerves 

un Inovāciju fonda atbrīvot un monetizēt daļu kvotu un novirzīt ieņēmumus Atveseļošanas 

un noturības mehānisma satvarā paredzētajām reformām un investīcijām, kas veicina 

REPowerEU mērķu sasniegšanu. 

                                                 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2015/1814 (2015. gada 6. oktobris) par 

Savienības siltumnīcefekta gāzu emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas tirgus stabilitātes 

rezerves izveidi un darbību un ar ko groza Direktīvu 2003/87/EK (OV L 264, 9.10.2015., 

1. lpp.). 
5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2003/87/EK (2003. gada 13. oktobris), ar kuru 

nosaka sistēmu siltumnīcas efektu izraisošo gāzu emisijas kvotu tirdzniecībai Kopienā un 

groza Padomes Direktīvu 96/61/EK. 
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(17) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1060 6 būtu jāgroza, lai – papildus 

esošajai līdz 5 % resursu pārvietošanas iespējai – pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma 

varētu REPowerEU mērķu sasniegšanas nolūkā uz mehānismu pārvietot vēl līdz 7,5 % 

resursu, kas paredzēti minētās regulas reglamentētajās dalītās pārvaldības programmās. Šādu 

iespēju pamato nepieciešamība aptvert REPowerEU mērķus un nodrošināt dalībvalstīm 

papildu elastību šo steidzamo vajadzību apmierināšanā. Turklāt mehānisms ļauj līdzekļus 

izmaksāt ātri, un tas to padara par īpaši piemērotu instrumentu steidzamu ar enerģētiku 

saistītu pasākumu finansēšanai. Šādi pārvietojumi būtu jāpamato ar lielāku finansiālo 

vajadzību, kas izriet no REPowerEU nodaļā iekļautajām papildu reformām un investīcijām. 

(18) Būtu jāgroza arī Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 7, lai dotu iespēju 

līdz 12,5 % līdzekļu, kas pieejami no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai, pēc 

attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma izmantot ar Atveseļošanas un noturības mehānisma 

starpniecību. Šādu izmantošanas metodi pamato abu minēto instrumentu papildināmība un 

savstarpējās sinerģijas attiecībā uz mērķi samazināt sintētisko mēslošanas līdzekļu 

izmantošanu vai palielināt ilgtspējīga biometāna vai atjaunojamo energoresursu enerģijas 

ražošanu atbilstīgi kopējās lauksaimniecības politikas mērķiem, kas izklāstīti LESD 

39. pantā. Atveseļošanas un noturības mehānisma piesaistei būtu jāpaātrina līdzekļu izmaksa 

lauksaimniecības nozarē strādājošajiem labuma guvējiem, un tas, ņemot vērā ar enerģētiku 

saistīto mērķu aktualitāti, ir vitāli svarīgi. 

                                                 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1060 (2021. gada 24. jūnijs), ar ko paredz 

kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu Plus, Kohēzijas 

fondu, Taisnīgas pārkārtošanās fondu un Eiropas Jūrlietu, zvejniecības un akvakultūras fondu un 

finanšu noteikumus attiecībā uz tiem un uz Patvēruma, migrācijas un integrācijas fondu, Iekšējās 

drošības fondu un Finansiāla atbalsta instrumentu robežu pārvaldībai un vīzu politikai (OV L 231, 

30.6.2021., 159. lpp.). 

7 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/2115 (2021. gada 2. decembris), ar ko izveido 

noteikumus par atbalstu stratēģiskajiem plāniem, kuri dalībvalstīm jāizstrādā saskaņā ar kopējo 

lauksaimniecības politiku (KLP stratēģiskie plāni) un kurus finansē no Eiropas Lauksaimniecības 

garantiju fonda (ELGF) un no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai (ELFLA), un ar ko 

atceļ Regulas (ES) Nr. 1305/2013 un (ES) Nr. 1307/2013 (OV L 435, 6.12.2021., 1. lpp.). 
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(18.a) Būtu jāgroza arī Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2021/1755, lai dotu 

iespēju pēc attiecīgās dalībvalsts pieprasījuma pārvest visu vai daļu tās provizoriskā 

piešķīruma no Brexit korekcijas rezerves uz Atveseļošanas un noturības mehānismu. 

Covid-19 krīze, kuru saasināja apdraudējums Savienības enerģētiskajai drošībai, ir 

pastiprinājusi Apvienotās Karalistes izstāšanās no Savienības negatīvās sekas 

dalībvalstīs, tostarp to reģionos un vietējās kopienās, un arī nozarēs – it īpaši tajās, 

kuras izstāšanās ir skārusi visnelabvēlīgāk. Pasākumi, ko paredzēts finansēt saskaņā 

ar Brexit korekcijas rezervi, un reformas un investīcijas, ko paredzēts finansēt saskaņā 

ar Atveseļošanas un noturības mehānismu, mērķu un satura ziņā var būt līdzīgi. Gan 

rezerve, gan mehānisms būtībā ir vērsti uz to, lai mazinātu negatīvo ietekmi uz 

ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju. Šajā kontekstā – kaut arī reformām un 

investīcijām saskaņā ar mehānismu pirmkārt ir jābūt ar mērķi pievērsties pandēmijas 

ekonomiskajām sekām, tās tomēr arī var palīdzēt vērsties pret neparedzētām un 

nelabvēlīgām sekām dalībvalstīs un nozarēs, kuras vissmagāk skāris Brexit. Visbeidzot, 

saistības un maksājumu apropriācijas saskaņā gan ar rezervi, gan ar mehānismu, tiek 

veiktas virs daudzgadu finanšu shēmas (DFS) maksimālajiem apjomiem. Šajā 

scenārijā un ņemot vērā globālā enerģijas tirgus traucējumus, ko izraisījušas 

nesenākās ģeopolitiskās norises, ir lietderīgi paredzēt elastību dalībvalstīm, atļaujot 

pārvietojumus no rezerves uz mehānismu, kas dod iespēju aptvert to abu mērķus un 

galu galā panākt ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju. 

(19) REPowerEU līdzekļu izmaksas veic līdz 2026. gada beigām saskaņā ar Atveseļošanas un 

noturības mehānisma noteikumiem. Ja resursi pārvietoti no dalītās pārvaldības fondiem, ar 

tiem saistītie maksājumi ir atkarīgi no ES gada budžetā apstiprināto līdzekļu pieejamības. 
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(20) Plānā iesniegts pieprasījums piešķirt īpašu finansējumu REPowerEU pasākumiem, tostarp 

piešķīrumu no ETS kvotu izsolīšanas [...], pārvietojumus no fondiem, ko reglamentē 

Regula (ES) 2021/1060 un ko piešķir no Eiropas Lauksaimniecības fonda lauku attīstībai, 

būtu pamatojams ar lielāku finansiālo vajadzību, kas saistīta ar REPowerEU nodaļā 

iekļautajām [...] reformām un investīcijām. 

(21) Komisijai būtu jāuzrauga REPowerEU nodaļā izklāstīto reformu un investīciju īstenošana un 

to devums Regulas (ES) 2021/241 izvirzīto REPowerEU mērķu sasniegšanā. 

(22) Nesenie ģeopolitiskie notikumi ir ietekmējuši enerģijas un celtniecības materiālu cenas, kā 

arī radījuši deficītu globālajās piegādes ķēdēs. Šīs norises var tiešā veidā ietekmēt spēju 

īstenot dažas atveseļošanas un noturības plānos iekļautās investīcijas. Ja dalībvalstis spēj 

pierādīt, ka minētās norises konkrēta starpposma rādītāja vai mērķrādītāja sasniegšanu 

padara pilnībā vai daļēji neiespējamu, šādas situācijas var uzskatīt par 21. pantā paredzētiem 

objektīviem apstākļiem. Turpretim reformu pārskatīšanas kontekstā šādas norises par 

objektīviem apstākļiem uzskatīt nevar, jo reformas parasti nav atkarīgas no izmaksām. 

Turklāt neviens grozījumu pieprasījums nedrīkstētu apdraudēt atveseļošanas un noturības 

plānu vispārējo īstenošanu, 

IR PIEŅĒMUŠI ŠO REGULU. 
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1. pants 

Regulu (ES) 2021/241 groza šādi: 

1) regulas 4. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"1. Atbilstīgi šīs Regulas 3. pantā minētajiem sešiem pīlāriem, saskaņotībai un sinerģijai, 

ko tie rada, un Covid-19 krīzes kontekstā mehānisma vispārīgais mērķis ir veicināt 

Savienības ekonomisko, sociālo un teritoriālo kohēziju, uzlabojot dalībvalstu noturību, 

sagatavotību krīzēm, pielāgošanās spēju un dalībvalstu izaugsmes potenciālu, mīkstinot 

minētās krīzes sociālo un ekonomisko ietekmi, jo īpaši uz sievietēm, sniedzot ieguldījumu 

Eiropas sociālo tiesību pīlāra īstenošanā, atbalstot zaļo pārkārtošanos, palīdzot sasniegt 

Savienības 2030. gadam izvirzītos klimata mērķus, kas noteikti Regulas (ES) 2018/1999 

2. panta 11. punktā, [...] īstenojot ES mērķi, kas paredz sasniegt ES klimatneitralitāti līdz 

2050. gadam un digitālo pārkārtošanos, palielinot Savienības energosistēmas noturību, 

šajā nolūkā Savienības līmenī samazinot atkarību no fosilajiem kurināmajiem un 

dažādojot enerģijas avotus ("REPowerEU mērķi"), tādējādi sekmējot kāpjošu 

ekonomikas un sociālo konverģenci, atjaunojot un veicinot Savienības ekonomiku 

ilgtspējīgu izaugsmi un integrāciju, sekmējot kvalitatīvu darbvietu radīšanu un veicinot 

Savienības stratēģisko autonomiju papildus atvērtai ekonomikai un radot Eiropas 

pievienoto vērtību."; 

2) regulas 14. pantu groza šādi: 

a) panta 3. punktā pēc b) apakšpunkta iekļauj šādu apakšpunktu: 

"ba) attiecīgā gadījumā – reformas un investīcijas saskaņā ar 21.c pantu [...];”; 

b) panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

"4. Aizdevuma atbalsts attiecīgās dalībvalsts atveseļošanas un noturības plānam nav lielāks 

par starpību starp atveseļošanas un noturības plāna kopējām izmaksām (kas attiecīgā 

gadījumā ir pārskatītas) un 11. pantā minēto maksimālo finanšu iemaksu, kura (attiecīgā 

gadījumā) ietver 21.a pantā minētos ieņēmumus, kā arī (attiecīgā gadījumā) 

21.b pantā minētos dalītās pārvaldības programmu resursus, ko izmanto REPowerEU 

mērķu sasniegšanai."; 

c) panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. Atkāpjoties no 5. punkta un ar nosacījumu, ka ir pieejami resursi, izņēmuma kārtā 

aizdevuma atbalsta summu, vienlaikus piemērojot vienlīdzīgas attieksmes, solidaritātes, 

proporcionalitātes un pārredzamības principus, var palielināt, ņemot vērā 

pieprasītājas dalībvalsts vajadzības, kā arī aizdevuma atbalsta pieprasījumus, ko jau 
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ir iesniegušas vai plāno iesniegt citas dalībvalstis. Lai minēto principu piemērošanu 

atvieglotu, dalībvalstis 45 dienu laikā pēc [šīs grozošās regulas stāšanās spēkā] 

Komisijai paziņo, vai tās ir vai nav nodomājušas pieprasīt aizdevuma atbalstu. Tas 

neskar dalībvalstu spēju pieprasīt aizdevuma atbalstu līdz 2023. gada 31. augustam. 

Komisija bez liekas kavēšanās nāk klajā ar dalībvalstu pausto nodomu pārskatu un 

ierosināto turpmāko rīcību attiecībā uz pieejamo resursu sadali." 

3) [...] 

4) regulas 19. panta 3. punktā iekļauj šādu apakšpunktu: 

"da) to, vai 21.c pantā [...] minētās reformas un investīcijas efektīvi palīdz līdz 

2030. gadam panākt Savienības enerģijas avotu dažādošanu vai mazināt atkarību no 

fosilajiem kurināmajiem;"; 

5) regulas 23. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

"Tiklīdz Padome ir pieņēmusi 20. panta 1. punktā minēto īstenošanas lēmumu, Komisija ar 

attiecīgo dalībvalsti noslēdz nolīgumu, kas rada atsevišķas juridiskas saistības Finanšu 

regulas nozīmē. Katras dalībvalsts juridiskās saistības nepārsniedz 11. panta 1.punkta 

a) apakšpunktā minēto kopējo finanšu iemaksu 2021. un 2022. gadam un 11. panta 

2. punktā minēto atjaunināto finanšu iemaksu 2023. gadam un summu, kas aprēķināta 

saskaņā ar 21.a panta 2. punktu." 
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6) pēc III nodaļas iekļauj šādu nodaļu: 

"IIIa NODAĻA 

REPowerEU 

21.a pants 

Jauni ieņēmumi 

(1) Lai palielinātu Savienības energosistēmas noturību, Savienības līmenī samazinot 

atkarību no fosilajiem kurināmajiem un dažādojot enerģijas avotus, saskaņā ar 

Direktīvas 2003/2015/EK 10.e pantu un Lēmuma (ES) 2015/1814 1. panta 

6. punktu īstenošanai saskaņā ar šo regulu ir pieejami 20 000 000 000 EUR 

faktiskajās cenās. Šo summu dara pieejamu kā ārējos piešķirtos ieņēmumus Finanšu 

regulas 21. panta 5. punkta nozīmē. 

(2) Katrai dalībvalstij pieejamo 1. punktā minēto resursu daļu aprēķina, pamatojoties 

uz definētajiem rādītājiem [...], kā norādīts IVa pielikumā izklāstītajā metodikā. 

(3) Šā panta 1. punktā minēto summu piešķir tikai 21.c pantā minētajiem pasākumiem. 

No tās var segt arī izmaksas, kas minētas šīs regulas 6. panta 2. punktā. 

(4) Saistību apropriācijas, kas sedz 1. punktā minēto summu, no [šīs grozošās regulas 

spēkā stāšanās dienas] automātiski dara pieejamas, līdz ir sasniegtas attiecīgās 

iepriekš minētās summas. 
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(5) Ikviena dalībvalsts, savā plānā iekļaujot 21.c pantā aprakstītās reformas un 

investīcijas un norādot aplēstās izmaksas, var pieprasīt, lai Komisija tai piešķir 

summu, kas nepārsniedz tai pieejamo resursu daļu. 

(6) Tiklīdz dalībvalsts ir apmierinoši sasniegusi starpposma rādītājus un mērķrādītājus, 

kas noteikti saistībā ar 21.c pantā minēto pasākumu īstenošanu, ar Padomes 

īstenošanas lēmumu, kuru pēc Komisijas priekšlikuma pieņem saskaņā ar 20. panta 

1. punktu, nosaka Direktīvas 2003/87/EK 10.e panta 1. punktā minēto ieņēmumu 

summu, kas dalībvalstij piešķirta pēc 2. punkta piemērošanas un pa daļām 

izmaksājama, ņemot vērā pieejamo finansējumu un saskaņā ar šīs regulas 24. pantu. 

21.b pants 

Dalītās pārvaldības programmu resursi, ko izmanto REPowerEU mērķu sasniegšanai 

(1) Pēc dalībvalsts pieprasījuma ir iespējams uz mehānismu pārvietot vai tam piešķirt 

resursus, kas dalībvalstīm piešķirti dalītajā pārvaldībā, ja ievēroti Regulas 

(ES) 2021/1060 26.a panta, Regulas (ES) 2021/2155 81.a panta un Regulas (ES) 

2021/1755 4.a panta nosacījumi. Minētos resursus izmanto vienīgi attiecīgās 

dalībvalsts vajadzībām. 

(a) Resursus šīs regulas 21.c panta 1. punktā minēto pasākumu atbalstam var 

pārvietot saskaņā ar Regulas (ES) 2021/1060 26.a pantu, ja dalībvalsts 

saskaņā ar 26. panta 1. punkta pirmo un otro daļu jau ir pieprasījusi līdz 5 % 

līdzekļu pārvietošanu no konkrēta fonda. 

(b) Ar resursiem, kas piešķirti saskaņā ar Regulas (ES) 2021/2115 81.a pantu, 

atbalsta šīs regulas 21.c panta 1.b punkta b) apakšpunktā paredzētus 

lauksaimniecības investīciju pasākumus, kurus lauksaimnieku vai 

lauksaimnieku grupu labā veic, lai jo īpaši palīdzētu samazināt sintētisko 

mēslošanas līdzekļu izmantošanu, palielināt atjaunojamo energoresursu 

enerģijas un ilgtspējīga biometāna ražošanu un uzlabot energoefektivitāti. 

ba) Resursus var pārvietot saskaņā ar Regulas (ES) 2021/1755 4.a pantu, lai 

atbalstītu pasākumus, kas minēti šīs regulas 21.c pantā. 
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(2) Maksājumus veic saskaņā ar šīs regulas 24. pantu un atkarībā no pieejamā 

finansējuma. 

(3) Saskaņā ar Finanšu regulas 62. panta 1. punkta pirmās daļas a) apakšpunktu 

Komisija minētos resursus īsteno tieši. 

21.c pants 

REPowerEU nodaļa atveseļošanas un noturības plānos 

(1) Jebkurā [...] atveseļošanas un noturības plānā, kas iesniegts Komisijai pēc [regulas 

stāšanās spēkā] un saskaņā ar kuru nepieciešams izmantot papildu finansējumu 

saskaņā ar šīs regulas 14., 21.a vai 21.b pantu, ietver REPowerEU nodaļu. 

REPowerEU nodaļā izklāsta reformas un investīcijas, ko paredzēts finansēt ar 

mehānismu, kopā ar atbilstošajiem starpposma rādītājiem un mērķrādītājiem, 

izņemot tās, kas minētas [...] jau pieņemtajā Padomes īstenošanas lēmumā, ja 

vien pasākumi netiek paplašināti. 

1.a) Atkāpjoties no 1. punkta, pasākumi, kas minēti jau pieņemtajā Padomes 

īstenošanas lēmumā par attiecīgo dalībvalsti un kas sekmē REPowerEU mērķu 

sasniegšanu, var tikt iekļauti REPowerEU nodaļā, ja tie vairs nav izpildāmi 

objektīvu apstākļu dēļ saskaņā ar 21. pantu pēc tam, kad attiecīgās dalībvalsts 

maksimālā finanšu iemaksa saskaņā ar 11. panta 2. punktu ir samazinājusies. 
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1.b) REPowerEU nodaļā izklāstītās reformas un investīcijas ir vērstas uz to, lai 

sekmētu REPowerEU mērķu sasniegšanu, to panākot vismaz vienā no šiem 

veidiem: 

(a) uzlabojot enerģētikas infrastruktūru un objektus, lai apmierinātu tūlītējas ar 

naftas un gāzes piegādes drošību saistītas vajadzības un jo īpaši lai 

nodrošinātu enerģijas avotu dažādošanu visas Savienības interesēs, 

(b) palielinot ēku un kritiskās enerģētikas infrastruktūras energoefektivitāti, 

dekarbonizējot [...] ekonomiku, palielinot ilgtspējīga biometāna un 

atjaunīgā vai nefosilā ūdeņraža ražošanu un izmantošanu un palielinot 

atjaunojamo energoresursu enerģijas īpatsvaru, 

(c) pievēršoties iekšējo un pārrobežu enerģijas pārvades un sadales 

nepietiekamajai caurlaides spējai un atbalstot bezemisiju transportu un tā 

infrastruktūru, arī dzelzceļu; 

(d) iepriekš a), b) un c) apakšpunktā minēto mērķu sasniegšanu sekmējot ar 

paātrinātu darbaspēka pārkvalificēšanu virzībā uz zaļajām prasmēm, kā arī 

ar to svarīgāko materiālu un tehnoloģiju vērtības ķēžu atbalstīšanu, kas ir 

saistīti ar zaļo pārkārtošanos. 

(2) REPowerEU nodaļā ietver arī šādus aspektus: 

[...] [...] [...] skaidrojumu, kā REPowerEU nodaļā iekļautie [...] pasākumi [...] 

saskan [...] ar attiecīgās dalībvalsts centieniem sasniegt REPowerEU mērķus, 

ņemot vērā pasākumus jau pieņemtajā Padomes īstenošanas lēmumā [...]. 
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(3) Kad plāna kopējo piešķīrumu aprēķina saskaņā ar 18. panta 4. punkta 

f) apakšpunktu un 19. panta 3. punkta f) apakšpunktu, neņem vērā [...] REPowerEU 

nodaļas reformu un investīciju izmaksu aplēses. 

(4) Atkāpjoties no 5. panta 2. punkta, 17. panta 4. punkta, 18. panta 4. punkta 

d) apakšpunkta un 19. panta 3. punkta d) apakšpunkta, principu "nenodari būtisku 

kaitējumu" Regulas (ES) 2020/852 17. panta nozīmē neattiecina uz reformām un 

investīcijām, kuras, sagaidāms, sekmēs REPowerEU mērķu sasniegšanu saskaņā ar 

šā panta 1.b punkta a) apakšpunktu, ja attiecīgā dalībvalsts Komisijai sniedz 

pamatojumu. 

(5) Ja vien nav noteikts citādi, REPowerEU nodaļas reformām un investīcijām šīs 

regulas noteikumus piemēro mutatis mutandis. 

 

21.d pants 

REPowerEU nodaļas īstenošanas uzraudzība 

(4) Saskaņā ar 29. pantu [...] Komisija uzrauga REPowerEU nodaļā izklāstīto 

pasākumu īstenošanu un to devumu REPowerEU mērķu sasniegšanā, izmantojot 

jau esošus uzraudzības rīkus saistībā ar Atveseļošanas un noturības 

mehānismu. 

Par REPowerEU nodaļas īstenošanas progresu Komisija saskaņā ar 31. pantu informē gada 

ziņojumā Eiropas Parlamentam un Padomei."; 

7) regulas V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas I pielikumu. 

7.a) Pēc IV pielikuma pievieno IVa pielikumu saskaņā ar šīs regulas I.a pielikumu. 
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2. pants 

Regulu (ES) 2021/1060 groza šādi: 

1) regulas 11. panta 1. punktā pievieno šādu apakšpunktu: 

"e) vajadzības gadījumā finanšu resursu sadalījums pa reģiona kategorijām, kas noteiktas 

saskaņā ar 108. panta 2. punktu, un piešķīrumu summas, ko ierosināts pārvietot, ievērojot 

26., 26.a un 111. pantu, kopā ar šādu pārvietojumu pamatojumu;"; 

2) regulas 22. panta 3. punkta g) apakšpunktā pievieno šādu punktu: 

"i) tabula, kurā norādīts kopējais finanšu piešķīrums katram fondam un attiecīgā gadījumā 

arī katrai reģiona kategorijai attiecībā uz visu plānošanas periodu un pa gadiem, tāpat arī 

summas, kas tiek pārvietotas, ievērojot 26., 26.a vai 27. pantu;"; 

3) regulas 26. panta 1. punkta pirmās daļas beigās pievieno šādu tekstu: 

"Ja partnerības nolīgums ir apstiprināts, bet viena vai vairākas programmas vēl nav 

pieņemtas, pārvietošanu uz Regulas (ES) 2021/241 izveidoto Atveseļošanas un noturības 

mehānismu var pieprasīt, 69. panta 9. punktā noteiktajā veidā paziņojot par 11. panta 

1. punkta c), e) un h) apakšpunktā minētās informācijas pārskatīšanu."; 

4) regulas 26. panta 1. punktā pievieno šādu jaunu daļu: 

2. Atkāpjoties no 40. panta 2. punkta d) apakšpunkta un no iepriekšējās daļas un ja 

programmas grozījumi attiecas vienīgi uz to, kas nepieciešams pārvietošanai uz 

Atveseļošanas un noturības mehānismu, par programmas grozīšanu apspriežas ar 

uzraudzības komiteju. 

3. Ja partnerības nolīgums ir apstiprināts un pārvietošanas pieprasījums ir iesniegtās 

programmas daļa, no šīs situācijas izrietošo nekonsekvenci programmas novērtēšanā, ko 

veic saskaņā ar 23. panta 1. punktu, neņem vērā."; 
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4.a) regulas 26. panta 5. punktam beigās pievieno šādu teikumu: 

"Attiecībā uz pārvietojumiem uz Atveseļošanas un noturības mehānismu var pārvietot 

pašreizējo kalendāro gadu resursus, ja šāds pārvietošanas pieprasījums ir iesniegts 

pirms attiecīgā gada 1. novembra." 

4.b) regulas 26. panta 6. punktu aizstāj ar šādu: 

"6. TPF resursi, tostarp jebkuri resursi, kas pārvietoti no ERAF un ESF+ saskaņā ar 

27. pantu, nav pārvietojami uz citiem fondiem vai instrumentiem saskaņā ar šā panta 

1.–5. punktu, izņemot uz Atveseļošanas un noturības mehānismu. 

5) iekļauj šādu pantu: 

"26.a pants 

Pārvietošana uz Atveseļošanas un noturības mehānismu 

(1) Dalībvalstis, kuru atveseļošanas un noturības plānā, kas Komisijai iesniegts saskaņā 

ar Regulu (ES) 2021/241, ir ietverta REPowerEU nodaļa, var pieprasīt līdz 7,5 % 

no sava sākotnējā valsts piešķīruma katram fondam pārvietot uz Atveseļošanas un 

noturības mehānismu ar noteikumu, ka dalībvalsts saskaņā ar 26. panta 1. punkta 

pirmo un otro daļu jau ir pieprasījusi līdz 5 % līdzekļu pārvietošanu no konkrētā 

fonda. Pārvietošanas pieprasījumu izdara vai nu partnerības nolīgumā, piemēram, 

69. panta 9. punktā noteiktajā veidā paziņojot par 11. panta 1. punkta c), e) un 

h) apakšpunktā minētās informācijas pārskatīšanu, vai pieprasījumā par 

programmas grozīšanu. Ja pārvietošanas pieprasījums saistīts ar programmas 

grozīšanu, [...] var pārvietot [...] pašreizējo kalendāro gadu resursus, ja šāds 

pārvietošanas pieprasījums ir iesniegts pirms attiecīgā gada 1. novembra. Šāda 

pārvietošana papildina resursu pārvietošanas iespēju, kas paredzēta šīs regulas 

26. pantā. 

(2) Pārvietotos resursus īsteno saskaņā ar Regulas (ES) 2021/241 noteikumiem un 

izmanto attiecīgās dalībvalsts labā. 
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(3) Ja partnerības nolīgums ir apstiprināts un pārvietošanas pieprasījumu iesniedz 

pirms vienas vai vairāku programmu apstiprināšanas, no šīs situācijas izrietošo 

partnerības nolīguma un programmu nekonsekvenci programmas novērtēšanā, ko 

veic saskaņā ar 23. panta 1. punktu, neņem vērā. Šādos gadījumos attiecīgā 

dalībvalsts iesniedz pārskatītu 11. panta 1. punkta c), e) un h) apakšpunktā minēto 

informāciju, un šajā pantā to uzskata par pārvietošanas pieprasījumu. 

(4) Ja programma jāgroza, lai izdarītu šajā pantā paredzēto pārvietošanu, Komisija, 

atkāpdamās no 24. panta 2. un 4. punkta, ar pārvietošanu saistīto programmas 

grozījumu un no tā izrietošās izmaiņas pieņem vai noraida viena mēneša laikā no 

dienas, kad dalībvalsts ir programmu iesniegusi. Atkāpjoties no 40. panta 2. punkta 

d) apakšpunkta, par programmas grozījumu apspriežas ar uzraudzības komiteju. 

Programmas grozīšanas pieprasījumos norāda kopējo pārvietoto summu par katru 

gadu, attiecīgā gadījumā pa fondiem un reģionu kategorijām. 

(5) [...] Saskaņā ar 26. panta 6. punktu TPF resursus, kas piešķirti saskaņā ar 

Regulu (ES) 2020/2094 atbilstīgi Regulas (ES) 2021/1056 4. pantam, var 

pārvietot uz Atveseļošanas un noturības mehānismu, ievērojot šo pantu. 

(6) Ja Komisija nav uzņēmusies juridiskas saistības attiecībā uz resursiem, kas 

pārvietoti saskaņā ar 1. punktu, attiecīgos neizmantotos resursus var saskaņā ar 

26. panta 7., 8. un 9. punktu pārvietot atpakaļ uz fondu, no kura tie sākotnēji tikuši 

pārvietoti un piešķirti vienai vai vairākām programmām."; 

6) regulas II un V pielikumu groza saskaņā ar šīs regulas II pielikumu. 
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3. pants 

Regulu (ES) 2021/2115 groza šādi: 

1) iekļauj šādu pantu: 

"81.a pants 

ELFLA līdzekļu izmantošana ar Atveseļošanas un noturības mehānisma starpniecību 

(1) Dalībvalstis, kuru atveseļošanas un noturības plānā, kas Komisijai iesniegts saskaņā 

ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2021/241, ir ietverta REPowerEU 

nodaļa, 118. pantā minētajā KLP stratēģiskā plāna priekšlikumā vai 119. pantā 

minētajā KLP stratēģiskā plāna grozīšanas pieprasījumā līdz 12,5 % no sava [...] 

ELFLA piešķīruma var piešķirt Atveseļošanas un noturības mehānismam, tostarp 

summu, kas uz ELFLA ir pārvietota saskaņā ar 103. pantu. 

(2) Dalībvalstis nosaka kopējo iemaksājamo summu par katru gadu. Ja ir pieprasīta 

KLP stratēģiskā plāna grozīšana, [...] piešķirt var pašreizējo kalendāro gadu 

resursus, ja šāds piešķiršanas pieprasījums ir iesniegts pirms attiecīgā gada 

1. novembra." 

(3) Ja KLP stratēģiskais plāns jāgroza, lai izdarītu šajā pantā paredzēto pārvietošanu, 

Komisija, atkāpdamās no 119. panta 6. punkta, ar piešķīrumu saistīto grozījumu un 

no tā izrietošās KLP stratēģiskā plāna izmaiņas pieņem vai noraida viena mēneša 

laikā no dienas, kad dalībvalsts ir pieprasījumu iesniegusi. Šāda grozījuma 

gadījumā 119. panta 7. punktā noteikto maksimālo grozīšanas pieprasījumu skaitu 

neņem vērā. 
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(4) Attiecībā uz šajā pantā noteikto piešķīrumu dalībvalstis savus ierosinātos KLP 

stratēģiskos plānus, kamēr Komisija tos vēl nav apstiprinājusi, drīkst pārskatīt 

jebkurā laikā. 

(5) ELFLA līdzekļu piešķīrumu, kuru saskaņā ar 1. punktu izmanto ar Atveseļošanas 

un noturības mehānisma starpniecību, pilnībā iekļauj: 

kad aprēķina 93. panta 1. punktā minēto minimālo finanšu piešķīrumu, un 93. panta 

3. punktā to uzskata par 93. panta 2. punktā minētu intervenci. Veicot 

93. panta 2. punktā minēto aprēķinu, ņem vērā 100 % no piešķirtajiem 

izdevumiem; 

kad aprēķina 97. panta 2. punktā noteikto samazinājumu attiecībā uz ekoshēmām 

prasīto minimālo finanšu piešķīrumu, un 97. panta 3. punktā to uzskata par 

intervenci, ko veic saskaņā ar 70, 72., 73. vai 74. pantu. 

(6) Ja Komisija nav uzņēmusies juridiskas saistības attiecībā uz resursiem, kas piešķirti 

saskaņā ar 1. punktu, attiecīgos neizmantotos resursus var pārvietot atpakaļ uz 

ELFLA. 

(a) Šajā nolūkā dalībvalsts saskaņā ar 119. pantu vēlākais četrus mēnešus pirms 

saistību termiņa, kas noteikts Finanšu regulas 114. panta 2. punkta pirmajā 

daļā, iesniedz KLP stratēģiskā plāna grozīšanas pieprasījumu. Šāda 

grozījuma gadījumā 119. panta 7. punktā noteikto maksimālo grozīšanas 

pieprasījumu skaitu neņem vērā. 

(b) Līdzekļus, kas pārvietoti atpakaļ uz ELFLA, īsteno saskaņā ar šīs regulas 

noteikumiem un no dienas, kad saskaņā ar a) apakšpunktu iesniegts 

programmas grozīšanas pieprasījums. 

(c) Attiecībā uz resursiem, kas atpakaļ uz ELFLA pārvietoti saskaņā ar šā panta 

6. punktu, saistību atcelšanas termiņš, kas noteikts Regulas (ES) 2021/2116 

34. panta 1. punktā, sākas tajā gadā, kurā notikusi attiecīgo budžeta saistību 

uzņemšanās."; 
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regulas 112. panta 2. punkta d) apakšpunktu aizstāj ar šādu: 

"d) attiecīgā gadījumā – dalībvalsts piešķīrumu pārvietojumi no ELFLA atbalstam 

InvestEU vai ANM ietvaros saskaņā ar šīs regulas attiecīgi 81. vai 81.a pantu, atbilstīgi 

Regulai (ES) 2021/783 vai Regulai (ES) 2021/817 saskaņā ar šīs regulas 99. pantu;". 

 

3.a pants 

Regulu (ES) 2021/1755 groza šādi: 

(1) iekļauj šādu pantu: 

"4.a pants 

Pārvietošana uz Atveseļošanas un noturības mehānismu 

1) Dalībvalstis līdz 2023. gada 1. martam var iesniegt Komisijai pamatotu 

pieprasījumu uz Atveseļošanas un noturības mehānismu pilnā vai daļējā 

apjomā pārvietot provizoriskā piešķīruma summas, kas noteiktas 4. panta 

5. punktā minētajā īstenošanas aktā. Ja pārvietošanas pieprasījumu 

apstiprina, Komisija groza 4. panta 5. pantā minēto īstenošanas aktu, lai 

atspoguļotu koriģētās summas pēc pārvietošanas. 

2) Ja pārvietošana skar jau izmaksātos maksājumus vai maksājumus, kas 

izmaksājami kā priekšfinansējums, Komisija attiecīgi groza 9. panta 1. punktā 

minēto īstenošanas aktu attiecīgajai dalībvalstij. Attiecīgā gadījumā Komisija 

saskaņā ar Finanšu regulu pilnā vai daļējā apjomā atgūst 2021. un 2022. gadā 

kā priekšfinansējumu izmaksātos maksājumus minētajai dalībvalstij. Tādā 

gadījumā atgūtās summas pārvieto uz Atveseļošanas un noturības mehānismu 

tikai un vienīgi attiecīgās dalībvalsts labā. 
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3) Ja dalībvalsts izvēlas savu provizorisko piešķīrumu pilnā vai daļējā apjomā 

pārvietot uz Atveseļošanas un noturības mehānismu saskaņā ar šo pantu, 

summas, kas jāiztērē 4. panta 4. punkta pirmajā daļā minētajam mērķim, 

proporcionāli samazina. 

4) Ja dalībvalsts izvēlas uz Atveseļošanas un noturības mehānismu pārvietot visu 

savu provizorisko piešķīrumu, nepiemēro 10. panta 1. punktu. Summām, kas 

pārvietotas uz Atveseļošanas un noturības mehānismu, nepiemēro 10. panta 

2. punktu." 

4. pants 

1) Direktīvā 2003/87/EK iekļauj šādu pantu: 

"10.e pants 

Atveseļošanas un noturības mehānisms 

(7) Laikposmā līdz 2026. gada 31. decembrim izsola kvotas, kas atbrīvotas saskaņā ar 

Lēmuma (ES) 2015/1814 1. panta 6. punktu un izsolītas saskaņā ar šā panta 

1.a punktu, līdz no šādām izsolēm gūtie ieņēmumi sasniedz 20 miljardus EUR. Šos 

ieņēmumus dara pieejamus Atveseļošanas un noturības mehānismam, kas izveidots 

ar Regulu (ES) 2021/241, un īsteno saskaņā ar minētās regulas noteikumiem. 

1.a) Atkāpjoties no 10.a panta 8. punkta, laikposmā līdz 2026. gada 31. decembrim 

daļu no minētajā punktā minētajām kvotām izsola, lai atbalstītu Regulas (ES) 

2021/241 21.c panta mērķus, līdz no šādām izsolēm gūtie ieņēmumi sasniedz 

16 miljardus EUR. 

(8) Komisija nodrošina, ka Atveseļošanas un noturības mehānismam paredzētās kvotas 

tiek izsolītas saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 10. panta 4. punktā noteiktajiem 

principiem un kārtību un saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1031/2010 [1] 

24. pantu. 

(9) Kvotas, kas izsolāmas saskaņā ar šo pantu, izliek izsoles platformā, kura iecelta 

saskaņā ar Komisijas Regulas (ES) Nr. 1031/2010 [2] 26. panta 1. punktu, un kvotu 

izsolītāja ir Eiropas Investīciju banka (EIB), kura izsoles ieņēmumus nodod 

Komisijai. 

(10) Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 21. panta 

5. punkta vajadzībām ieņēmumi no minēto kvotu izsolēm ir ārējie piešķirtie 

ieņēmumi." 

 

https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en%2DUS&rs=en%2DIE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fteams%2FGRP-REPowerEU170%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F2deafe746660459181222cbe6e6e22ea&wdprevioussession=71047df4-a3f4-42d3-9d32-c969ef61ff53&wdorigin=TEAMS-ELECTRON.teamsSdk.undefined&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=15A03BA0-90F0-3000-EF89-FA389B71841E&wdhostclicktime=1652083164481&jsapi=1&jsapiver=v1&newsession=1&corrid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&usid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&sftc=1&cac=1&mtf=1&sfp=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush&rct=Medium&ctp=LeastProtected_ftn1
https://euc-word-edit.officeapps.live.com/we/wordeditorframe.aspx?ui=en%2DUS&rs=en%2DIE&wopisrc=https%3A%2F%2Feceuropaeu.sharepoint.com%2Fteams%2FGRP-REPowerEU170%2F_vti_bin%2Fwopi.ashx%2Ffiles%2F2deafe746660459181222cbe6e6e22ea&wdprevioussession=71047df4-a3f4-42d3-9d32-c969ef61ff53&wdorigin=TEAMS-ELECTRON.teamsSdk.undefined&wdenableroaming=1&mscc=1&hid=15A03BA0-90F0-3000-EF89-FA389B71841E&wdhostclicktime=1652083164481&jsapi=1&jsapiver=v1&newsession=1&corrid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&usid=9bd8a3d0-2e11-4e53-a174-81d34794ee72&sftc=1&cac=1&mtf=1&sfp=1&instantedit=1&wopicomplete=1&wdredirectionreason=Unified_SingleFlush&rct=Medium&ctp=LeastProtected_ftn2
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5. pants 

Grozījumi Lēmumā (ES) 2015/1814 

Lēmuma (ES) 2015/1814 1. pantu groza šādi: 

[...] [...] 

6. punktā pievieno [...] šādas daļas: 

"Atkāpjoties no pirmās daļas, laikposmā līdz 2026. gada 31. decembrim no rezerves 

atbrīvo un saskaņā ar Direktīvas 2003/87/EK 10.e pantu izsola tik daudz kvotu, līdz no 

šādām izsolēm gūtie ieņēmumi ir sasnieguši [...] 4 miljardus EUR." 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES, Euratom) 2018/1046 21. panta 

5. punkta vajadzībām ieņēmumi no minēto kvotu izsolēm ir ārējie piešķirtie 

ieņēmumi." 

6. pants 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

Briselē, 

Eiropas Parlamenta vārdā – Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs priekšsēdētājs 
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I PIELIKUMS 

 

Regulas (ES) 2021/241 V pielikumu groza šādi: 

 

(a) pielikuma 2. iedaļai pievieno šādu punktu: "2.12. 

 

"2.12. Gaidāms, ka 21.c pantā [...] minētie pasākumi efektīvi veicinās Savienības kopējo 

energoapgādes drošību, jo īpaši līdz 2030. gadam panākot enerģijas avotu dažādošanu vai 

samazinot atkarību no fosilā kurināmā. 

 

Vērtējot 21.c pantā [...] minēto pasākumu atbilstību šim kritērijam, Komisija ņem vērā 

attiecīgās dalībvalsts konkrētos izaicinājumus un tai pieejamo papildu finansējumu 

saskaņā ar mehānismu [...].Komisija apsver šādus elementus. 

 

Darbības joma 

 

– gaidāms, ka paredzēto pasākumu īstenošana efektīvi [...] veicinās enerģētikas 

infrastruktūras un objektu uzlabošanu, lai apmierinātu naftas un gāzes piegādes drošības 

tūlītējās vajadzības, jo īpaši, lai ļautu dažādot avotus visas Savienības interesēs, 

 

vai 

 

– gaidāms, ka paredzēto pasākumu īstenošana efektīvi [...] veicinās ēku un saistītās 

kritiskās enerģētikas infrastruktūras energoefektivitātes uzlabošanu, rūpniecības 

dekarbonizāciju, ilgtspējīga biometāna un atjaunīgā vai nefosilā ūdeņraža plašāku ražošanu 

un izmantošanu un atjaunojamo energoresursu enerģijas īpatsvara palielināšanu, 

 



 

 

12662/22   mma/EJ/aul 27 

 ECOFIN 1A  LV 
 

 

vai 

 

– gaidāms, ka paredzēto pasākumu īstenošana ļaus novērst enerģētikas infrastruktūras 

nepietiekamo caurlaides spēju, jo īpaši šādā nolūkā izbūvējot pārrobežu savienojumus ar 

citām dalībvalstīm, vai stiprinās bezemisiju transportu un tā infrastruktūru, tai skaitā 

dzelzceļa transportu, 

 

vai 

 

– gaidāms, ka paredzēto pasākumu īstenošana efektīvi [...] veicinās atbalstu darbaspēka 

pārkvalificēšanai uz zaļo prasmju apguvi, kā arī stiprinās galveno ar zaļo pārkārtošanos 

saistīto materiālu un tehnoloģiju vērtības ķēdes, 

 

un 

 

– vai 21.c pantā [...] paredzētie pasākumi [...] saskan [...] ar attiecīgās dalībvalsts 

centieniem sasniegt REPowerEU mērķus, ņemot vērā pasākumus jau pieņemtajā 

Padomes īstenošanas lēmumā." 

 

Reitings 

 

A – lielā mērā 

 

B – zināmā mērā 

 

C – nelielā mērā 
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(b) pielikuma 3. iedaļā daļu, kas sākas ar vārdiem "Novērtējuma procesa rezultātā, ņemot vērā 

piešķirtos reitingus", aizstāj ar šādu: 

 

"Novērtējuma procesa rezultātā, ņemot vērā piešķirtos reitingus: 

 

a) atveseļošanas un noturības plāns apmierinoši atbilst novērtēšanas kritērijiem, 

 

ja starp galīgajiem reitingiem, kas attiecas uz 2. punktā minētajiem kritērijiem, ir šādi 

reitingi: 

 

– reitings A attiecībā uz 2.2., 2.3., 2.5., 2.6. un 2.12. punktā minētajiem kritērijiem; 

 

un attiecībā uz pārējiem kritērijiem: 

 

– visur reitings A, 

 

vai 

 

– reitingu B nav vairāk nekā reitingu A, un reitingu C nav vispār. 

 

b) atveseļošanas un noturības plāns nav apmierinoši atbilstīgs novērtēšanas kritērijiem: 

 

ja starp galīgajiem reitingiem, kas attiecas uz 2. punktā minētajiem kritērijiem, ir šādi 

reitingi: 

 

– nav piešķirts reitings A attiecībā uz 2.2., 2.3., 2.5., 2.6. un 2.12. punktā minētajiem 

kritērijiem; 

 

un attiecībā uz pārējiem kritērijiem: 

 

– reitingu B ir vairāk nekā reitingu A, 

 

vai 

 

– ir vismaz viens reitings C." 
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Ia PIELIKUMS 

Pēc Regulas (ES) 2021/241 IV pielikuma iekļauj šādu IVa pielikumu: 

"Šajā pielikumā ir izklāstīta metodika 21.a panta 1. punktā minēto resursu tās piešķīruma daļas 

aprēķināšanai, kas pieejama katrai dalībvalstij. Metodikā attiecībā uz katru dalībvalsti tiek ņemts 

vērā: 

– iedzīvotāju skaits; 

– apgrieztais IKP uz vienu iedzīvotāju; 

– bruto pamatkapitāla veidošanas cenas deflators; 

– fosilā kurināmā īpatsvars bruto iekšzemes enerģijas patēriņā. 

Lai nepieļautu pārmērīgu resursu koncentrāciju, 

apgrieztais IKP uz vienu iedzīvotāju nedrīkst pārsniegt 170 % no Savienības vidējā rādītāja. 

 

Sadales koeficientu ωi, ko piemēro 21.a panta 1. punktā minētajai summai, nosaka šādi: 

𝛚𝒊 =
𝜏𝑖 + 𝜇𝑖 + 𝜓𝑖

3
 

kur 𝜏𝑖 =
𝜎𝑖,2021

∑ 𝜎𝑖,2021
27
𝑖=1

 un 𝜇𝑖 =
𝜎𝑖,2021×

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020
𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020

∑ 𝜎𝑖,2021×
𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020

27
𝑖=1

 un 𝜓𝑖 =
𝜎𝑖,2021×

𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2

∑ 𝜎𝑖,2021×
𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2

27
𝑖=1

, 

kur 𝜎𝑖,2021 =
𝑝𝑜𝑝𝑖,2021

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈,2021
× min {

𝐺𝐷𝑃𝐸𝑈,2021
𝑃𝐶

𝐺𝐷𝑃𝑖,2021
𝑃𝐶 ; 1,7} , 
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Definējot 8: 

𝑝𝑜𝑝𝑖,2021 – iedzīvotāju kopskaits 2021. gadā (pēc valsts aprēķina) dalībvalstī i; 

𝑝𝑜𝑝𝐸𝑈,2021 – iedzīvotāju kopskaits 2021. gadā (pēc valstu aprēķina) ES27 dalībvalstīs; 

𝐺𝐷𝑃𝐸𝑈,2021
𝑃𝐶  – ir ES27 dalībvalstu vidējais svērtais nominālais IKP uz vienu iedzīvotāju 2021. gadā 

(euro); 

𝐺𝐷𝑃𝑖,2021
𝑃𝐶  – ir dalībvalsts i nominālais IKP uz vienu iedzīvotāju 2021. gadā (euro); 

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝑖,2020 − – fosilā kurināmā īpatsvars dalībvalsts i bruto iekšzemes enerģijas patēriņā. 

𝐹𝐹𝐺𝐼𝐶𝐸𝑈,2020 − – vidējais svērtais fosilā kurināmā īpatsvars ES27 dalībvalstu bruto iekšzemes 

enerģijas patēriņā. 

𝐺𝐹𝐶𝐹𝑖,2022𝑄2/2021𝑄2 – dalībvalsts i 2022. gada 2. ceturkšņa bruto pamatkapitāla veidošanas cenu 

indeksa (netiešais deflators, 2015. gads = 100, valsts valūta, sezonāli un kalendāri koriģēti dati) 

attiecība pret dalībvalsts i 2021. gada 2. ceturkšņa bruto pamatkapitāla veidošanas cenu indeksu 

(netiešs deflators, 2015. gads = 100, valsts valūta, sezonāli un kalendāri koriģēti dati); 

𝐺𝐹𝐶𝐹𝐸𝑈,2022𝑄2/2021𝑄2 – ES27 kopējā 2022. gada 2. ceturkšņa bruto pamatkapitāla veidošanas cenu 

indeksa (netiešais deflators, 2015. gads = 100, valsts valūta, sezonāli un kalendāri koriģēti dati) 

attiecība pret ES27 kopējo 2021. gada 2. ceturkšņa bruto pamatkapitāla veidošanas cenu indeksu 

(netiešs deflators, 2015. gads = 100, valsts valūta, sezonāli un kalendāri koriģēti dati)." 

 

                                                 
8 Visi dati regulā ir no Eurostat. Šā pielikuma sadales koeficienta piemērošanā izmantoto 

vēsturisko datu pēdējais datums ir 2022. gada 21. septembris. Fosilais kurināmais ietver cieto 

fosilo kurināmo, rūpnieciskās gāzes, kūdru un kūdras produktus, degslānekli un naftas smiltis, 

naftu un naftas produktus (izņemot biodegvielas daļu), dabasgāzi un neatjaunojamos 

atkritumus. 
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II PIELIKUMS 

 
(1) Regulas (ES) 2021/1060 II pielikuma 4.2. punktā iekļauj šādu tekstu: 

 

"Atsauce: KNR 26. panta 1. punkts un 26.a pants." 

 

(2) Regulas (ES) 2021/1060 V pielikuma 3.1. punktā iekļauj šādu tekstu: 

 

"Atsauce: KNR 14., 26., 26.a un 27. pants." 

 

(3) Regulas (ES) 2021/1060 V pielikuma 3.1. punkta 1. zemsvītras piezīmē iekļauj šādu 

tekstu: 

 

"1 Piemēro tikai programmas grozījumiem saskaņā ar 14., 26. un 26.a pantu [...]. 

Pārvietojumi neietekmē dalībvalsts finanšu apropriāciju gada sadalījumu DFS līmenī. " 
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